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Hvala Allahu dæ.π. koji je nadahnuo svog
roba Musa a.s. da izgovori rijeËi dove poslije
naredbe koju je dobio:  Idite faraonu, on se
doista osilio, pa mu blagim rijeËima govorite,
ne bi li razmislio ili se pobojao 1

Gospodaru moj — reËe Musa — uËini
prostranim prsa moja, i olakπaj zadatak moj,
odrijeπi uzao sa jezika mog, da bi razumjeli
govor moj.2

Neka je salavat na posljednjeg poslanika
Muhammeda a.s. koga se ovdje sjeÊamo kao
prvog istinskog hatiba koji je pozivao rijeËju
Gospodaru Svome.

Tema ovoga natpisa je historijski presjek
govora o hutbi kod nas u posljednjem
stoljeÊu. Prikazom dosadaπnjih radova

o hutbi u naπoj periodici, kao i zbirki hutbi,
htjeli smo predstaviti ono πto su po ovom
pitanju rekle i uradile generacije prije nas, kako
bi koristili njihova iskustva i prijedloge.
Opredijelili smo se za metod hronoloπkog
prikaza radova kako bi mogli lakπe pratiti
razvoj ovoga pitanja i odgovore naπih
teoretiËara na izazove koje je vrijeme sa sobom
nosilo.

PoËetkom XX stoljeÊa, taËnije 1904. godine naπ
spisatelj Edhem MulabdiÊ,  uvidjevπi problem
vaza i vaiza, u Beharu, u dva nastavka, napisao
je opπiran rad na tu temu. Rad je tako
koncipiran, jeziËki i tematski da bi ga mirne
savjesti svaki od naπih listova i danas mogao
objaviti, obzirom na aktuelnosti kako teme tako
i stila kojim je pisan. Ovaj rad posebno istiËemo
πto Êe on biti, na neki naËin, obrazac prema
kojem Êe kasniji pisci govoriti o ovoj temi.
Na samom poËetku MulabdiÊ odreuje mjesto
i ulogu vaiza i hatiba u jednom dæematu.
RazluËuje pojmove muallima, imama i hatiba-
vaiza svakom od njih dajuÊi potrebno mjesto u
druπtvu.
Hatibi-vaizi (ove dvije kategorije MulabdiÊ
poistovjeÊuje) su najodgovorniji jer bi oni kao
najuËeniji morali biti nosioci islamske prosvjete.
Njihove zasluge su neprocjenjive ukoliko uspiju
znalaËki odgovoriti iskuπenju da oblikuju svijest
dæematlije, kako bi ovaj iz dæamije izaπao
“utjeπen πto je on ipak na pravom putu i opet
bojaæljiv za buduÊnost svoju.”3  Da bi hatib
uspio u svom obraÊanju dæematu treba se
pridræavati slijedeÊeg:

- mora dobro poznavati svoj dæemat,
poredeÊi to sa lijeËnikom koji treba prvo
uspostaviti
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KOD NAS U XX STOLJE∆U
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dijagnozu da bi mogao odrediti terapiju,
- vaz treba udeπavati prema dæematu i
njegovim potrebama,
- ograniËiti se samo na najnuænije i
najosnovnije teme. Te teme su akaid i terbijet-
odgoj,
- teme moraju biti aktuelne i u vezi sa
stvarnoπÊu,
- biti uporan i taktiËan u pristupu
dæematliji.

U nastavku MulabdiÊ za primjer dijagnosticira
tadaπnje stanje dæemata, pa kaæe da je
alkoholizam, prosjaËenje, i uopÊe
nepridræavanje islamskog naËina æivota uzelo
velikog maha i prijeti da razori muslimansko
biÊe. “Naπe najljuÊe rane jesu: slab odgoj i slabo
izvrπavanje islamskih propisa, ove Êe nas rane
oboriti na smrtnu postelju, one Êe biti uzrok
naπoj propasti.”4

Na kraju MulabdiÊ, svjestan da se ovako
odgovoran posao ne moæe ostaviti hatibima i
vaizima da ga oni sami rjeπavaju, predlaæe da
se:

- ustroji “druπtvo odliËnika” koji Êe
pomoÊi vaizu i hatibu da se uspjeπnije nosi
sa negativnim pojavama u dæematu, a ujedno
Êe biti angaæovan πiri krug ljudi u rjeπavanju
pitanja bitnih za jedan dæemat,
- oforme vazovi za æene koji Êe kao i drugi
biti kontinuirani, tokom cijele godine a ne
samo uz ramazan. MulabdiÊ se na jednom
mjestu u ovom radu pita: “HoÊete li nas,
dragi vaizi, pustiti da i dalje kunjamo? Ta i
prijaπnji nam se drijemeæ ljuto sveti, a kako
Êe tek sadaπnji? Osvijestite nas dok je joπ
vremena!” gotovo da vapi MulabdiÊ.5

U Kalendaru Narodne uzdanice za 1915. godinu
Dæemaludin »auπeviÊ je objavio rad “Jedno
kratko objaπnjenje o hutbama”. U uvodu
definiπe sam pojam hutbe, njen historijat te
navodi dijelove Alejhisselamovih hutbi u raznim
prilikama. I za »auπeviÊa je hutba obiËan govor,
koji se izgovara petkom prije dæume namaza i
za vrijeme bajrama sa zadatkom pouËiti svijet
u vjerskim propisima. »auπeviÊ, poput MuftiÊa,
apeluje na prevoenju hutbi. To veÊ Ëine mnogi
drugi narodi. Opπirno govori o samoj strukturi
hutbe, njenim sastavnim dijelovima te

konstatuje da bi dobro i promiπljeno sastavljene
hutbe mogle nadokladiti ono πto nam fali u
vjeronauci. “Mi æivimo u ovom kutu Evrope i
moramo svakom prilikom obavjeπtavati
muslimane o onom πto im je najpotrebnije.”6

Na kraju donosi primjer kako bi jedna hutba
trebala izgledati. »auπeviÊ je sabrao i pripremio
prvu zbirku vazova koja je πtampana u
Islamskoj dioniËkoj πtampariji u Sarajevu na
bosanskom jeziku, arapskim pismom.
Hazim MuftiÊ je objavio tri rada na ovu temu i
to 1915. godine u Kalendaru Gajreta pod
nazivom “Hutba o hutbi” i u Novom Beharu
1929. godine drugi rad sliËnog naslova “Vaz o
vazu” te u istom Ëasopisu godinu kasnije rad
“Jedna vjeæba mladim vaizima.” Glavna poenta
MuftiÊevih radova jeste demistifikacija hutbe,
moæda i preslobodan pristup u nekim
segmentima. Za njega je hutba samo prigodan
govor, koji je istina vadæib sasluπati, ali MuftiÊ
je prvi pisac koji je javno obznanio potrebu
prevoenja hutbi na jezik dæemata. Priznaje da
i drugi narodi u njegovo vrijeme hutbu uËe
uglavnom na arapskom jeziku, i da se tek u
Turskoj pojavljuju rasprave u Ëasopisu Sevreti
funun o potrebi prevoenja hutbi. “©ta je sada
pravi uzrok, te se u naπe vrijeme uËe hutbe na
arapskom jeziku? Niπta drugo nego
nehajnost!”7  decidno zakljuËuje MuftiÊ. Imami
se pravdaju da bi takva novotarija bila teπko
primljena od dæemata, dæemat opet kaæe da su
za to odgovorne hodæe jer se ne vole truditi, i
sl. MuftiÊ je izraËunao da svaki Ëovjek za
prosjeËna æivota Ëuje viπe od 2.500 hutbi, te ako
i pored toga imamo neosvijeπtenog i
neobavijeπtenog dæematliju, onda se debelo
treba zapitati zaπto? Na kraju malo ironiËno
zakljuËuje: “Ili nam prevodite hutbe kako bi ih
razumjeli ili nas pak nauËite arapskom jeziku”.

Hamdija MuliÊ u Novom Beharu 1929. godine
piπe rad pod naslovom “Hutba”. Pisac je negdje
na ljetovanju na bosanskom selu. Opisuje
seosku idilu i u njoj promatra naπeg Ëovjeka:
“Miran je, tih, hladan i odan sudbini. Gotov
zaboravljen.”8  Dalje autor analizira stanje
naπega sela, gdje nema ni govora o nekoj
prosvjeti, mektebi ne rade. Na sred polja stoji
dæamija u kojoj se samo petkom klanja dæuma
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namaz. Dæamija je puna, imam uËi hutbu na
arapskom jeziku, bez i jedne rijeËi koju bi
sluπalac razumio. To Êe biti povod da se MuliÊ
zapita: “A πto se jednom i u nas hutbe ne kazuju

na naπem jeziku, da i mi, ... razumijemo Boæiju
rijeË, koja Êe nas barem jednom sedmiËno
podsjeÊati na duænosti prema Bogu, sebi i
svojima.”9
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Meu prvima koji je hutbe poËeo prevoditi, po
kazivanju MuliÊa bio je Ahmed ef. MulaliÊ,
imam Abdi-paπe dæamije u Teπnju. “U ehliji je
pobudilo veliku radost i veselje moje tumaËenje
hutbe na naπem jeziku. Svi i stariji i mlai
zaæaliπe πto se davno nije tako radilo.”10

I ovaj sluËaj, rezimira MuliÊ pokazuje, koliko
je potrebno, da se za hatibe postavljaju samo
oni, koji su sposobni i na svom mjestu.
Na kraju ovog rada πtampan je tekst hutbe
spomenutog vaiza sa prijevodom na bosanski
jezik.
UviajuÊi da ima mnogo svijeta koji bi æelio da
se hutba unaprijedi i od nje korist poveÊa, te na
usmenu i pismenu zamolbu prijatelja, hadæi
Mehmed ef. HandæiÊ je u Glasniku Islamske
vjerske zajednice napisao rad “O hutbi”  iscrpno
govoreÊi o osobinama hatiba. Ovdje HandæiÊ,
govori o mahanama naπih hutbi poËev od
formalizma, isticanja fadileta pojedinih mjeseci,
neprevoenja hutbi, mnogih novotarija koje se
prakticiraju za vrijeme hutbe itd. “Hatib Êe
paziti πta njegov dæemat kroz heftu radi, pa Êe
ih na hutbi upozoriti na eventualne pogreπke”.11

Fraze kao πto su “kome sabireπ dunjaluk, kad
Êeπ umrijeti, kome gradiπ visoke zgrade kad je
grob tvoj stan?” usmrtile su i ubile polet i
razumijevanje kod sluπaoca i bacile ih u
propadanje i nemar. Poznavanje islamskog
uËenja, fikhskih propisa, jezika kojim hutbu uËi,
oπtroumnost i razboritost, govorniËki dar, ugled,
uvaæavanje i poπtovanje od ljudi te poboænost,
uslov su, po miπljenju H. Mehmeda HandæiÊa,
valjana i vrijedna hatiba. HandæiÊ govori i o
potrebi izrade zbirke hutbi sa savjetima na
materinskom jeziku dæemata, kojom bi se mnogi
imami pomogli. Ovu ideju Êe, kasnije, kako je
poznato, i realizirati izdajuÊi knjigu Vazovi gdje
je sakupio 34 vaza i izdao ih u vidu zbirke 1943.
godine. Pored ove zbirke HandæiÊ je objavio joπ
mnogo vazova koji su razasuti po  tadaπnjim
listovima a svakako najviπe u Glasniku IVZ-e,
el-Hidaji, Hikmetu i drugima.
U treÊem godiπtu El-Hidaje za 1939. godinu
Mustafa AjanoviÊ je dao πtampati rad pod
naslovom “Iskrena rijeË o hutbi”. Ovaj rad je
raen na osnovu »auπeviÊevog i HandæiÊevog
rada o kojem je veÊ bilo rijeËi. Vrijedno je ovdje
istaÊi da je to prvi sluËaj da AjanoviÊ kao

sluπalac, kao dæematlija, govori o hutbi, njenom
znaËaju i ulozi. Mjerodavni ne uviaju punu
vrijednost hutbe, i ne daju joj prema tome
vaænosti i paænje. Hutba je æiva rijeË koja
neposredno osvaja i daje neprocjenjive rezultate.
Nezadovoljan je sa imamima i smatra da samo
uËenici i svrπenici ©eriatske sudaËke i Viπe
Islamske πkole mogu odgovoriti ovoj Ëasnoj
zadaÊi. AjanoviÊ ovdje kritizira nastavni plan
Gazi Husrev-begove medrese koji ne predvia
ni jedan Ëas praktiËnog uvjeæbavanja ili prakse
aka u odræavanju hutbi. On Êe kao vaspitaË i
ove medrese inicirati kod Muhamed ef. Dizdara
da aci prevode hutbe ili ih potpuno pripremaju
na maternjem jeziku. “Ulema Medælis joπ uvijek
o tome nije niπta rekao” bio je odgovor Uprave
Medrese.12  VidjeÊemo da Êe trebati joπ nepunih
30 godina da reisu-l-ulema Sulejman ef Kemura
donese naredbu o prevoenju hutbi. VeÊ po
mahalskim dæamijama ima imama koji prevode
hutbe. Uprkos svim problemima i poteπkoÊama
s kojima se suoËavaju, AjanoviÊ hrabri takve a
“ostanu li prozvani i dalje gluhi i indifenentni
prema hutbi, primiÊe na se veliki grijeh i sigurno
Êe uËiniti jedan veliki i nenadoknadivi propust
u pridizanju naπeg svijeta.”13

PeËat ovim raspravama, kao i po mnogo drugih
pitanja, dat Êe Husein ef. –ozo. On Êe u svoja
dva rada objavljena u Glasniku Islamske vjerske
zajednice 1941. i 1959. godine utrti put
zvaniËnoj odluci tadaπnjeg Vrhovnog sta-
rjeπinstva za obavezno prevoenje hutbe.
Naime, 1941. godina je veoma bremenita i
sudbonosna za mnoge narode, pa i za Boπnjake.
To je Husein ef. –ozo osjetio i traæi da preko
hutbe, kao najpouzdanijeg vida komunikacije
sa naπim narodom “treba da doe inicijativa za
sve pokrete bilo na socijalnom, kulturnom,
politiËkom ili vjerskom polju.” 14  Osnovno za
hutbu je da bude potpuno razumljiva. Samo joπ
iz taktiËkih razloga treba zadræati uvodni dio
na arapskom jeziku, a sve ostalo je nuæno da
bude na jeziku dæematlija kojima je hutba i
namijenjena, jer po miπljenju Husein-efendije,
hamdela i salvela i ne spada uopÊe u hutbu.
Glavni i jedini njen dio je vaz, propovijed.
Husein –ozo u nastavku ovoga rada je
dosljedan kritiËar postojeÊeg stanja. Za hutbu
s poËetka Ëetrdesetih kaæe: “Mi bi to prije mogli
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nazvati pjesmom skoro bez sadræaja nego vazi-
nasihatom. I zbilja, danaπnje naπe hutbe liπene
su apsolutno svakog sadræaja. To su samo neka
beznaËajna nabrajanja, razni epiteti i atributi,
ritmiËno slaganje pojedinih reËenica itd.”15

Ustav Islamske vjerske zajednice Kraljevine
Jugoslavije je  predvidio funkciju baπ-vaiza, s
ciljem unaprijeenja kvaliteta, organizacije
vazova i njihove kontrole.16   Hfz Muhamed ef.
Pandæa je postavljen na tu funkciju pri Ulema
medælisu. Svjestan vaænosti i znaËaja hutbe, te
potrebe da njeni savjeti i poruke budu dostupni
i prihvatljivi svakom dæematliji, pristupio je
izradi zbirke hutbi. U uvodu knjige pisac se sa
jednim duæim tekstom osvrnuo na znaËaj, ulogu
i mjesto hutbe, te formu koju treba zadovoljiti
da bi bila ispravna. Kako i na koji naËin odabrati
temu hutbe, te naËin na koji Êe biti inter-
pretirana. Pandæa snaæno kritikuje one imame
koji neku zbirku hutbi ostavljaju na vrh
mimbere i samo od dæume do dæume je Ëitaju
bezvoljno tako da na prisutne ne mogu ostaviti
potreban utisak i efekat. “Hatib treba kod kuÊe,
prije dæume, nekoliko puta na glas ponoviti
hutbu, te svoja djela dovesti u suglasje sa onim
πto govori,”17  istiËe Pandæa.
Hutba treba da bude fin i skladan govor koji Êe
pobuditi nutarnja osjeÊanja sluπalaca. OdluËan
i Ëvrst moral prve zajednice muslimana svoje
ishodiπte je nalazio u iskrenim, uzbudljivim i
sadræajnim hutbama Resulullaha. U drugom
dijelu ovoga znaËajnog rada o hutbi, Pandæa
govori o fikhskim odrednicama vezanim za
hutbu i dæumu-namaz uopÊe. Ovdje se o hutbi
govori kao o farzu, tj. ibadetu, te prema tome
mora se voditi strogo raËuna kako i na koji naËin
se upotpunjava. RijeË iz ajeta o dæumi zikrullah
se na isti naËin odnosi na hutbu kao i na sam
namaz. Sve do sada reËeno o hutbi je rezultiralo,
i ne samo to, akcijom Vrhovnog Starjeπinsta
Islamske zajednice da na svojoj sjednici od 3.
11. 1958. godine “nakon dugog i studioznog
prouËavanja ovog vrlo vaænog naπeg pitanja
koje je decenijama Ëekalo na svoje rjeπenje da
se u hutbi zahvala Bogu (hamd i sena) salavat
na Muhammeda a.s. i dova uËe na arapskom
jeziku, a dio hutbe koji se odnosi na savjet i
pouku (vaz) mora biti na narodnom
jeziku.“Ovaj raspis Êe se poËeti obavljati poËev

od 1. 1. 1959. godine. Poslije ovoga roka ni
jedan hatib ne moæe dio hutbe koji se odnosi
na savjet i pouku uËiti osim na narodnom jeziku.
... Nepridræavanje u cjelosti propisa ovoga
raspisa povlaËi disciplinsku odgovornost, pa i
razrjeπenje duænosti vjerskih sluæbenika-hatiba.
U potpisu reis ul ulema Hadæi Sulejman
Kemura”18  Ovo su samo izvodi iz odluke
Vrhovnog Islamskog starjeπinstva u FNRJ, koja
je oznaËila kraj jedne epohe uËenja hutbe na
arapskom jeziku.
SlijedeÊe godine, s ciljem bræeg i lakπeg
sprovoenja ove odluke na terenu Husein –ozo
Êe u Glasniku objaviti svoj drugi rad “Hutba i
njen znaËaj” Husein efendija Êe samo joπ oπtrije
i direktnije kritizirati nerazumljive tekstove πto
se u formi hutbe “ponavljaju i Ëitaju Ëitav niz
stoljeÊa u naπim dæamijama. Pa zar to nije
upravo zloËin prema nauci islama?”19  zapitaÊe
se Husein –ozo. U ovom radu se, ustvari,
analizira i podupire odluka Vrhovnog
Starjeπinstva o obavezi prevoenja hutbi. Prva
faza u sprovoenju te odluke se uspjeπno
zavrπila. Sada je na redu druga faza: borba za
bolji kvalitet hutbi. S tim ciljem Vrhovno
Starjeπinstvo u Sarajevu 1959. godine
organizovalo je seminar za sarajevske i okolne
imame gdje su razraeni materijali za
sastavljanje hutbi. Seminarom je rukovodio
vjersko-prosvjetni referent Starjeπinstva
Abdullah ef. DerviπeviÊ.20  Glasnik Vrhovnog
Starjeπinstva Êe u narednim godinama
permanentno objavljivati aktuelne teme u
obliku hutbi, kako bi imamima pomogao pri
njenom sastavljanju.
To Êe u narednih dvadesetak godina biti i jedine
aktivnosti u nastojanju da se uspjeπno realizira
druga faza rada na poboljπanju hutbe.
Forma hutbe Êe se standarizirati prema uputama
i nalogu Vrhovnog Starjeπinstva, a njen kvalitet
Êe zavisiti iskljuËivo od hatiba. Sedamdesetih
godina pojedini imami su svoje napisane hutbe
poËeli umnoæavati na πapirografu. Tako su
nastale zbirke hutbi koje istina nisu πtampane
ali koje su dugo kruæile meu hatibima. Ovdje
Êemo spomenuti tri takve zbirke. Dvije je
napisao agilni Muharem efendija OmerdiÊ kao
imam u Pruscu. One sadræe ukupno 114 hutbi
koje su uvezane u dvije knjige. Ovo su hutbe
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koje je on dræao u svojoj dæamiji u Pruscu a
potom umnoæavao za potrebe imama
regionalnog podruËja Udruæenja ilmijje u
Bugojnu. TreÊa zbirka do koje smo doπli
zahvaljujuÊi susretljivosti Muharem efendije
sadræi 54 hutbe, od nepoznatog pisca.
Muharem OmerdiÊ je radom “Islamsko
pouËavanje putem hutbi, vazova, predavanja i
akademija prigodnih”, ponovo skrenuti paænju
na ovaj problem i aktuelizirati ga.21  Poslije
kritiËke ocjene hutbi OmerdiÊ iznosi nekoliko
konkretnih prijedloga za njeno poboljπanje.

- hitabet povjeriti struËnim ljudima. Tu
ukljuËiti profesore medresa, Islamskog
fakulteta, sluæbenike Starjeπinstva,
- da hutba u Gazi Husrev-begovoj dæamiji
predstavlja sluæbeni stav Islamske zajednice
i njenih organa,
- nastaviti rad na izradi praktiËnih zbirki
odabranih hutbi koje treba da sluæe kao
pomagala hatibima u njihovom radu,
- da Preporod otvori stalnu rubliku
rezervisanu za hutbe koje odræavaju naπi
poznati hatibi.

Muharem efendija je svoja zapaæanja i prijed-
loge, s ciljem poboljπanja kvaliteta hutbi, πire
razradio u dva rada objavljena u Glasniku
Vrhovnog Starjeπinstva IZ-e “ZnaËaj hutbe u
vjerskoprosvjetnom radu IZ-e,” i “Uloga hatiba
u islamskoj edukaciji,”22

Odluka o prevoenju poruka hutbe je od
neprocjenjive vaænosti, ali se, smatra OmerdiÊ,
od toga nije daleko otiπlo. Kvalitet hutbi ni
izdaleka ne zadovoljava potrebe i oËekivanja
dæematlije. Razlog tom je nepripremljenost
imama, neadekvatan odabir teme itd.
OmerdiÊ je i u  radu “ZnaËaj hutbe u vjersko-
prosvjetnom radu islamske zajednice”23

predloæio sasvim konkretne mjere za
poboljπanje kvaliteta hutbe.
Izmeu ostalog smatra da je nuæno odræavati
savjetovanja i semirare sa hatibima, davati im
smjernice i savjete za njihov rad na ovom planu
te usmjeravati ih na literaturu koja Êe im pomoÊi
pri pripremanju hutbi.
Da bi hutba bila kvalitetnija potrebno je:

- promisliti o temi o kojoj Êe govoriti, uoËiti
probleme u dæematu koje moæe podvesti pod
zadatu temu, konsultovati odgovarajuÊu

literaturu, napisati tekst hutbe ili biljeπke i
upoznati se sa stavovima svojih prethodnika
o tom pitanju;
- minberi glavnih dæamija trebaju biti tribine
sa kojih Êe se iznositi zvaniËni stavovi
Islamske zajednice i njenih organa po svim
relevantnim pitanjima i problemima veznim
za islam i muslimane i Zajednicu;
- naπi najstruËniji kadrovi zaposleni po
institucijama islamske zajednice nisu hatibi
πto je nenadoknadiva πteta i grijeh. Treba
pronaÊi modus njihovog angaæovanja na
hutbi.

U zakljuËku se bavi i samim dæematlijom i onim
πto on oËekuje od svog imama.
“ Ljudi ne vole da sluπaju ono πto ih ne dotiËe,
πto ih se ne tiËe, πto ih ne proæima i ne uvaæava.
Traæe da se artikuliπe istina, makar da to hatibu
uvijek nije lahko. Ne æele hutbu koja Êe im
staviti povez na oËi, veÊ onu i onakvu koja Êe
im otvoriti oËi i probuditi srca.” 24

Te 1989. godine, Vrhovni sabor je ponovo na
dnevnom redu raspravljao o kvalitetu hutbe.
Hutba ne moæe zadovoljiti potrebe i oËekivanja
dæematlija, bio je jednoglasan zakljuËak, te treba
neπto poduzeti na podizanju njenog kvaliteta.
“Obavljanju hutbi, vazova i predavanja
posvetiti veÊu paænju i u tom pravcu uËiniti
odgovarajuÊa poboljπanja ukljuËivanjem
profesora vjerskih zavoda, funkcionera i
sluæbenika Starjeπinstva, te studenata ITF-a.
PreporuËuje se VIS-u da izradi jedan priruËnik
za hutbe za odgovarajuÊim materijalom
prikladnim za pripremanje hutbi.“25

SlijedeÊa, 1990. godina Êe donijeti niz novih
natpisa na temu hutbe prvenstveno na
stranicama Preporoda i Muallima.
Hadæem HajdareviÊ je ponovo aktuelizirao ovu
temu definiπuÊi naπe hutbe kao “skup jedva
okupljenih rijeËi oko ugaraka davno zgorjelih
misli”.26  Po njemu, u Sarajevu, u to vrijeme i
nije bilo hatiba sa kojim bismo bili zadovoljni
na naËin kakvi su bili rahm. Smail FazliÊ i
Fejzulah HadæibajriÊ. To Êe biti povodom da se
u slijedeÊem broju Preporoda oglasi Mustafa
SpahiÊ, imam iz Sarajeva. Poslije definicije
pojma hutbe kao svjesne, planske, namjerne,
unaprijed pripremljene i osmiπljene poruke
hatiba zajednici muslimana (dæematu), SpahiÊ
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detaljno analizira stanje u naπim prosvjetnim
institucijama podcrtavajuÊi obavezu uklju-
Ëivanja visokoobrazovanih kadrova u misiju
hitabeta.27  Na kraju navodi imena hatiba u
Sarajevu i Bosni i Hercegovini za koje se zna da
pripremaju i piπu hutbe.
Rahm. prof. Nijaz ©ukriÊ je napisao dva rada
na ovu temu. Jedan u Preporodu 28  a drugi u
Muallimu.29   Hutba kao obavezni dio dæume, a
kao takva naπim gafletom svedena je na puku
formalnost. U ovom radu ©ukriÊ uvodi
kategoriju sluπaoca, odnosno dæematlije kao
sastavnog i odgovornog faktora za uspjeh hutbe,
traæeÊi i od hatiba ali i od sluπaoca aspolutnu
psiholoπko-fiziËku prisutnost. GovoreÊi o
historijatu hutbe ©ukriÊ zakljuËuje: “Kroz
sadræaj hutbe moæe se uoËiti da li su muslimani
jednog dæemaata formalno doæivljavali svoju
vjeru statiËno ponavljajuÊi jednu te istu
poruku.”30  ©ukriÊ je svjestan teæine i
odgovornosti hatiba da je veoma teπko uvijek
biti nov, neponovljiv, aktuelan i zanimljiv,
posebno u malim dæematima i sredinama, gdje
æivot teËe skoro bez vidljivih promjena. ImajuÊi
sve to na umu, predlaæe:

- formiranje naroËitog tijela ili agencije pri
Meπihatu ili Rijasetu Ëiji bi zadatak bio da
najdalje do utorka u sedmici sastavi hutbu i
poπalje je medælisima IZ-e na teren. Takva
hutba bi se sastojala od tri informacije
vjernicima.
a) aktuelna islamska vjerska informacija iz
svijeta,
b) znaËajno obavijeπtenje, odluka, fetva ili
informacija ili zahtjev iz æivota IZ-e u
Zemlji,
c) dæematska/lokalna aktuelnost tokom
sedmice. Prve dvije taËke bi popunjavala
spomenuta agencija, dok bi treÊu taËku
popunjavao imam na terenu.

Putem telefaxa, audio ili video kaseta znaËajne
hutbe se vrlo lahko mogu distribuirati na teren,
smatra ©ukriÊ.
Hutbu bi trebalo umnoæiti i u pisanoj formi
dijeliti dæematlijama prilikom izlaska iz dæamije.
Tako bi naπa hutba uπla i u naπe kuÊe, i bila
dostupna i onim Ëlanovima porodice koji tog
dana nisu iz ovih ili onih razloga bili u dæamiji.31

Kada govorimo o hutbi treba joπ imati na umu
kompleks javne rijeËi, πto hutba uistinu i jeste,
posebno u vremenu koje je iza nas a koje rahm.
©ukriÊ definiπe kao fenomen “πaptajuÊeg
islama” i njegove “mehkotapkajuÊe prakse”.
U drugom radu objavljenom u listu Muallim za
ovu priliku izdvajamo joπ nekoliko sugestija za
poboljπanje misionarskog rada hatiba kod nas.
Dva su osnovna faktora bitna za uspjeπnu
prezentaciju i plasiranje islamske misli i to
ulema, odnosno kadrovi zaposleni ili
angaæovani uz i oko postojeÊih institucija IZ-e
kao i sredstva koja im stoje na raspolaganju i
naπi dæemati i ukupan njihov æivot kao polje
rada i aktivnosti bez kojih bi svrha postojanja
uleme i ustanova IZ-e bila bespredmetna. Ono
πto praktiËno treba uraditi jeste:

- organizacijsko, strukturalno i problemsko
izuËavanje naπih dæemaata,
- intezivno odgajanje i obrazovanje vjerskih
kadrova, uleme, a preko njih i dæematlija,
- izvrπiti druπtvenu podjelu dæemata (seoska,
radniËka i sluæbeniËka naselja) kao i naselja
razvijenih komunikacija, industrijskih,
trgovaËkih i kulturnih centara,
- oformiti informaciono-dokumentacioni
centar pri Rijasetu koji Êe raditi na efikasnom
i pravilnom informisanju i orijentisanju
dæematlija.

U razmatranje ove problematike ukljuËio se i
rahm. Avdo UæiËanin sa dva rada objavljena u
Muallimu32  gdje kroz hutbu jednog imama u
Zvorniku govori o vaænosti odabira teme,
metodologiji izlaganja isl. Autor sugeriπe
Udruæenju ilmijje da organizira okrugli sto gdje
bi se ova tema iscrpno obradila sa svih aspekata.
Dæevad HodæiÊ je  natpisom “Naπe hutbe” joπ
jedanput aktuelizirao ovu problematiku
ukazavπi pri tom na Ëinjenicu da je mihrab
najsvetija i najËasnija govornica na svijetu,
potrebu da cijenimo i respektujemo auditorij
sluπalaca, te svijest da smo u trenutku dræanja
hutbe, ustvari, u namazu. Da bi poboljπali
kvalitet naπih hutbi inicira ograniËavanje
trajanja hutbe na 10 minuta te obavezu njenog
pisanja prije odræavanja. 33

Ovaj prikaz natpisa o hutbi u naπoj periodici
zavrπiÊemo sa posljednjim, veoma vrijednim,
natpisom hfz. Fadila FazliÊa publikovan takoe
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u Muallimu sa naslovom “Vaz, savjet i savjest”34

Mirne savjesti bi ovaj rad mogli uzeti i kao
zakljuËno kazivanje o prikazu natpisa na temu
hutbe kroz periodiËne publikacije. Hfz FazliÊ u
ovom radu aktualizira gotovo sva pitanja bitna
za temu hutbe, kratko i saæeto nudeÊi moguÊe
odgovore.
“Ako vazite, kako vazite? Ako vas dæematlije
sluπaju, da li vas Ëuju? Ako vas Ëuju, da li vas
razumiju? Ako vas razumiju, da li vam vjeruju?
Ako vam vjeruju, da li postupaju onako kako
im vazite? Ako tako postupaju, to znaËi da ste
dobri, odgovorni i iskreni vaizi.”35

Pored natpisa u periodici u posljednjem
desetljeÊu su πtampane dvije zbirke hutbi i
vazova koje ovdje æelimo predstaviti.
Naprijed smo spomenuli neke zbirke hutbi koje
su izaπle u periodu 1936-1974. godine.
Ovdje æelimo spomenuti joπ jednu koju je 1979.
godine izdalo Starjeπinstvo Islamske zajednice
u BiH, Hrvatskoj i Sloveniji, pod nazivom Izbor
hutbi i vazova. Kasim ef. HadæiÊ je napisao
opπiran predgovor ovoj zbirci, govoreÊi o
historijatu hutbe i njenim karakteristikama. Na
533 stranice, Bilal HasanoviÊ, tada vjersko-
prosvjetni referent Starjeπinstva, izvrπio je izbor
prigodnih tema iz periodike.
Fakultet Islamskih nauka je 1994. godine izdao
zbirku pod naslovom Izbor Poslanikovih Hutbi.
Izbor, prijevod i uvodne napomene je uradio dr
Jusuf RamiÊ. Ovdje je, na vrlo pristupaËan
naËin, predstavljen 31 prigodni govor
Muhammeda a.s. sa uvodom koji govori o
definiciji hutbe, njenom historijatu te motivima,
temama i osnovnim karakteristikama
Poslanikovih hutbi.
Posljednja  koju ovdje prestavljamo je zbirka
pod naslovom Od maπrika do Magriba je u
izdanju izdavaËke kuÊe Obzorja a u izboru
Zahida MujkanoviÊa πtampana 1998. godine.
To je, ustvari, izbor 24 teme u formi hutbe od
naπih i nekih stranih autora sa predgovorom o
hutbi i dodatkom nekoliko primjera hamdele i
salvele za hutbu.

ZakljuËak

Hutba je bila Ëesta tema u listovima i Ëasopisima
koji su izlazili u XX stoljeÊu na naπim
prostorima. Joπ i prije, mnogo je rukopisnih
zbirki hutbi na orijentalnim jezicima koje se
Ëuvaju u Gazi Husrev-begovoj biblioteci, od
naπih autora, koje su preko tri stoljeÊa koriπtene
sa naπih minbera prilikom odræavanja hutbi
petkom i bajramima.36  Da se hutbi poklanjala
paænja govore i mnoge vakufname gdje vakifi,
zavjeπtajuÊi svoju imovinu posebno naglaπavaju
i ostavljaju odreen iznos za hatiba. Ovdje
navodimo primjer rahmetli »ejvan-Êehaje sina
Abdurrahmana iz Mostara koji je odredio da
njegova dæamija u malom hercegovaËkom
gradiÊu Gabeli na granici prema Dalmaciji….
“Ima hatiba koji treba da je uËen Ëovjek; da
zna pravilno uËiti Kur’an i da je Ëestit i poboæan,
koji zdravo rasuuje i koji je napredan. On Êe
biti hatib i imam na bajrame i petkom na naËin
kako je to odreeno πerijatom i kako Êe vjernici
biti zadovoljni”37

Druπtveno-politiËki prevrat koji se zbio sa
austrougarskom okupacijom Bosne i
Hercegovine prisilio je Boπnjake da se
prilagoavaju  i ukljuËuju  u savremene tokove
zapadno-evropske civilizacije. Organizovanje i
reforma  opÊeg i posebnog πkolstva, otvaranje
Ëitaonica, vjersko-prosvjetne ankete, pojava
prvih listova itd, imalo je za cilj kulturno-
prosvjetni preobraæaj Boπnjaka.  Vjerska
inteligencija, ulema, je u tom procesu, kulturno-
prosvjetnog preobraæaja, imala zapaæenu ulogu
koja se oËitovala  u njihovom radu u obrazovno-
odgojnim institucijama, djelovanjem kroz
Udruæenje imama i muallima, Udruæenje ilmijje
itd.
Hutba kao redovno i obavezno obraÊanje
vjernicima je veoma vaæan segment djelovanja
vjerskih sluæbenika koji je, u skladu sa
potrebama i zahtjevom vremena, trebalo
postaviti  na nove osnove ne atakujuÊi time na
hutbu kao sastavni i neodvojivi dio ibadeta.
Trebalo je, ustvari, kao i u mnogim drugim
segmentima æivota, odluËno prekinuti sa
ustaljenim stereotipima  “melodiËnog uËenja
hutbe na arapskom jeziku.” Zahtjev za njeno
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prevoenje na maternji jezik i tematsko
povezivanje sa potrebama i moguÊnostima
sluπaoca, u ovom sluËaju dæematlije, osnovno
je teæiπte natpisa na ovu temu sve do πezdesetih
godina XX stoljeÊa.
Kroz dvadesetak natpisa koje smo ovdje
predstavili, pitanje hutbe, njene definicije,
historijskog razvoja, strukture u pojedinim
vremenskim razdobljima do u tanËine je
razraeno. No, svaki ovaj rad je ujedno i govor
o vremenu u kojem je nastao, stanju naπega
dæemata, njegovim potrebama i problemima te
naËinima na koje je odgovarano na te izazove.
Sve do pedeset godina XX stoljeÊa hutba se uËila
na arapskom jeziku. Meu prvim imamima koji
su poËeli prevoditi hutbu u Sarajevu bio je hadæi
Mehmed-efendija Potogija kao imam i hatib
»ekrËi Muslihuddinove dæamije, u vremenu od
1. maja 1934. do 4. novembra 1939. godine.38

Svakako najznaËajnija etapa u tretiranju hutbe
je odluka Vrhovnog Starjeπinstva Islamske
zajednice o obaveznosti njenog prevoenja. Kao
pomoÊ imamima da se πto lakπe snau u
novonastalim okolnostima Glasnik Vrhovnog
Islamskog starjeπinstva je permanentno
objavljivao hutbe pojedinih hatiba.39  Takoe je
Preporod jedno vrijeme imao stalnu rubliku gdje
su objavljivane hutbe imama Begove dæamije
hfz. Ismet ef. SpahiÊa.
Desetak zbirki hutbi u rukopisu ili πtampanih,
govore da je hutba na ovim prostorima
zaokupljala paænju, kako odgovornih
predstavnika vjerske vlasti, joπ viπe hatiba koji
se sedmiËno nau pred dilemom πta, kako i na
koji naËin govoriti sa minbere. Analiza
ponuenih rjeπenja naπih prethodnika svakako
je dragocjena i moæe nam koristiti da
pronaemo najadekvatnije odgovore na izazove
naπega vremena po ovom pitanju.†
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